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CYAJTHOCIHBI ATYJIBHATA U CHEINBI®IYHATA ¥ ®PA3ZEAJIOIII
1 MAPOMISLIIOT I BEJIAPYCKAM MOBBI'

A. J1. HemsikoBa
(Ycranosa aaykaupn « Marinéycki a3spsxayHel yHIiBEpCITHT invst A. A. Kysstmosay,
kaeapa ToapITHIMHAN 1 TIPHIKIALHOM JIHTBICTHIKI)

V' apmuixyne pasensoaroyya evinixi evikananns ¥ 2018 . Hasykoeaza npaexma « YHieepcaivhae i HAyblaHAIbHAE
Ppazeanaziunail i nap>mianaziunaii RAOCicmamax 6enapyckail Mogvl () eypaneiicKim MOVHLIM KAHMIKCYe)» V Mexcax [3apocaymail
npazpamvl HagyKkoevix dacnedasannay na 2016-2020 ze.

HeibepoHuprisist aryapHara 1 crieupibiunara ¥ (oHI3e 3BBIMICIOYHBIX aa3iHaK Oeaapyckaidl MOBBI
3’aysenua akTyajapHau npadaemaii Oenapyckara MOBasHAYCTBA sK Y TOAPITHIMHBIM, TaK 1 ¥ TPBIKIATHBIM
acriekue [1; 2].

! JlTacneaBaHHe BhIKAHAHA ¥ Me3KaX HABYKOBAra rpaekra « YHiBepcajibHae i HalplsiHANIbHAe ¥ (ppazeaiariunaii i mapsMisutariunail macicramax
Genapyckaii MOBHI (y e¥paneiickiM MOYHEIM KaHTAKCLe)» (JIP Ne 20161332) nagnmparpamsl «Besapyckast MoBa i JiTapaTypa» J3sipika¥yHail mparpamsl
HABYKOBBIX JIaciIeIaBaHHAY « DKaHOMika i-TyMaHiTapHae pa3Birué Geapyckara rpamagctsa» Ha 2016-2020 rr.
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Mbsrta pgaciaemaBaHHS — BBI3HAYBILB 1 armicalb CYaaHOCIHBI HALBLIHAIBHATA, 1HTIPHALBLIHAIBHATA 1
VHIBepcajbHara KamIaHeHTay y (ppaseanaridnaii 1 mapaMisuaridvHaid maicicroMax Oenapyckail jraparypHai
MOBHI (Ha (DPOHE CITABSHCKIX 1 HECITABIHCKIX MOY).

BerHiki gaciegaBaHHs — BBI3HAYAHBL, ABI(CPIHLBLIBAHEL | KOMIUICKCHA aIlCaHbl ¥ CTPYKTYPHA-CCMAHTBIM-
HBIM, JITHTBAKYJIBTY PATArTdIHBIM aCIICKTaX YHIBEPCATBHBI KAMIITAHCHT (aryJIBHBL Ui YCIX a0 [T Mdpary MmYHBIX
MOY, amHak He a0yMOY/ICHBI MOYHBIMI KaHTakTaMl) [3], IHTOpHALBLIHAIBHEL KAMIIAHCHT (aryJIbHBI U M3PAry
IBYHBIX MOY 1 TICTAPBIMHA I3TIPMIHABAHEI MOYHBIMI KaHTakTami) [4; 5], HAUBIHATBHBI KAMITAHCHT (YHIKAJIbHBL,
yJacCIiBbI TOIBKI aIHOM MOBE — Oenapyckai) [6; 7], yCTaHOYICHBI CyaaHOCIHBI T3THIX KAMITAHCHTAY V CKITaa3e
(ppascanariaHaii, mapaIMIisUIarivHAM MaACICTIM OeIapyCKai MOBBI (Ha MAaTIPBLUIC MIHIMYMaY, aCHOVHBIX (hOHAAY,
VIKBIBAIBHBIX V JITApaTypHAH MOBC am3iHak). AkpacieHa crieupi(ika adapsicTerubx aminak [8; 9; 10; 11].
[NagpeixTaBaHbl MaTIPBIAIEL Ja CIOYHIKAY YHIBEPCANBHBIX 1 3aMa3brMaHeixX (hpascanariyHbix, MapoMisIariTHbIx
am3iHak Oemapyckad MOBBI, MAaT3PBIAIBI Ja JTIHTBaKpalHasHaydara CJIOVHIKA MapsMLIariYHbIX aa3iHak Oeaapy-
ckai MOBHI [12].

[NepcriexToIBEI ganeiinara gaciacIaBaHHsI — YCTAHOYIICHBI 1 armCaHbl HALBLTHAIBHBI KAMITAHCHT \y -CKIIa -
3¢ ¢pascamarivHai 1 mapIMIUIATIYHAN MAACICTIM Oemapyckail jiTapaTypHail MOBBI MOXKA BBIKAPBICTOYBALIIA
JUTA 1X ITHCBAKyIbTypalariyHara 1 3THaIIHTBICTEIYHATA aIlCaHHA, a TakcaMa y TamiHe JiHrBaasLIakTeiki [13],
JBYXMOVHaM jgekcikarpadii [ 14], Toopsi 1 npakThiki iepaxiany (psl BEIBYUIHHI Oe1apy CKaki MOBBI SIK 3aMC/KHAN
wl sIK HIpOAHAHM Ba YMoBax OutiHreismy) [15; 16; 17].

Brmiki macnmemnaBaHHsa amrocTpaBansl y 16 HaBykoBbIX myOmikarenix [3—17] (a Takcama ¥ 12 myOmikarbisax
CTVAPHTAY, KIS BEIKOHBAIL JBIIUTOMHBIT PA0OTEI 1A TOME IPACKTa), OBUTI YKapaHCHBL ¥ ¢(hephl axyKalpll ¥ BbI-
DIA3e ByudOHAra JarnaMoykHIKa it (pUraiarivyHeIX CICLBLUTRHACLICH vHiBepciroTay (rpeid MimicTapera
amyxaupt Pacmy6mixi Bemapyes) [18].
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THE RELATION OF GENERAL AND SPECIFIC IN PHRASEOLOGY
AND PAREMIOLOGY OF THE BELARUSIAN LANGUAGE

A. D. Teplyakova
(Educational Institution “Mogilev State
A. Kuleshov University™,
Department of Theoretical and Applied Linguistics)

The article is considered with the results of the 2018 scientific project “Universal and National m Phraseological
and Paremiological Subsystems of the Belarusian Language (in. the ‘European Language Context)” within the
State Program of Scientific Research for 2016-2020.

Differentiation of general and specific m the collection of'the Belarusian more-words is an actual problem of
the Belarusian linguistics both m theoretical and applied ‘aspects.

The purpose of the study is to determme and describethe relationship between the national, mternational and
universal components m the phraseological and paremiological subsystems of the Belarusian literary language (m
the context of the Slavic and non-Slavic languages).

The results of the study were determmed, differentiated and comprehensively described m the structural and
semantic, linguocultural aspects of the universal component (common to all or to a number of specific languages,
but not due to linguistic contacts), the international component (common to a number of specific languages and
historically determmed linguistic contacts), the national component (unique, mherent m only one language —
Belarusian), the relation of these.components m the phraseological, paremiological subsystems of the Belarusian
language (based on the material of the minima and basic stocks, units used in the literary language) has been
established. The specificity of aphoristic units is outlined.

Materials for dictionaries of universal and borrowed phraseological, paremiological linguistic units of the
Belarusian language; materials for linguocultural dictionary of the Belarusian paremiological units were prepared.

Prospects for further research — the national component has been identified and described as the part of
the phraseological and paremiological subsystems of the Belarusian literary language that can be used for their
communicative and ethno-linguistic description, as well as m the field of linguodidactics, bilingual lexicography,
theories and-practices of translation (when studyimg the Belarusian language as a foreign or non-native m the
terms of bilingualism).

The results of the study are refiected m 16 scientific publications (as well as in 12 students’ publications who
carried out their papers within the project) were mtroduced m the education process m the form of a textbook for
philological specialties of universlties (accepted by the Ministry of Education of the Republic of Belarus).





